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הַדָּבָר1֙
Lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

הָיָה֣
đến
H1961

ל־ אֶֽ
với
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

אֶל֚
về
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
người–Giu-đa
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
đang–ở
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ים הַיֹּשְׁבִ֤
đang–ở
H3427

֙ בְּמִגְדֹּל
tại–Míc-đôn

וּבְתַחְפַּנְחֵס֣
và–Tác-pha-nê
H8471

ף וּבְנֹ֔
và–Nô-phơ
H5297

רֶץ וּבְאֶ֥
và–trong–đất
H0776

פַּתְר֖וֹס
Pha-trô
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

ס
*

Có lời truyền cho Giê-rê-mi về hết thảy người Giu-đa ở trong đất Ê-díp-tô, tại Mít-đôn, Tác-pha-nết, Nốp, và trong 
xứ Pha-trốt, rằng:

כֹּה־2
Đức
H3541

ר אָמַ֞
Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ם רְאִיתֶ֗
đã–thấy
H7200

אֵ֤ת
*
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

רָעָה֙ הָֽ
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ הֵבֵא֙תִי
Ta–đã–giáng
H0935

עַל־
trên

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְעַ֖ל
và–trên

כָּל־
tất–cả
H3605

עָרֵ֣י
các–thành

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וְהִנָּ֤ם
và–nầy–chúng
H2009

חָרְבָּה֙
đổ–nát
H2723

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
nay
H2088

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

בָּהֶ֖ם
trong–chúng

ׁב׃ יוֹשֵֽ
ai–ở
H3427

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Các ngươi có thấy mo�i tai vạ mà ta đã 
giáng cho Giê-ru-sa-lem và các thành của Giu-đa. Kìa, những thành ấy ngày nay hoang vu không dân ở,

מִפְּנֵי3֣
vì
H6440

ם רָעָתָ֗
sự–gian–ác–ho�

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ עָשׂוּ
ho�–đã–làm

נִי לְהַכְעִסֵ֔
để–cho�c–giận–Ta
H3707

לָלֶכֶ֣ת
bằng–cách–đi
H3212

ר לְקַטֵּ֔
đốt–hương

ד לַעֲבֹ֖
phu�ng–thờ
H5647

ים לֵאלֹהִ֣
các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֑
khác
H0312

אֲשֶׁר֙
mà

א ֹ֣ ל
không
H3808

יְדָע֔וּם
hề–biết
H3045

מָּה הֵ֖
chúng
H1992

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

ם׃ וַאֲבֹתֵיכֶֽ
lẫn–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

vì cớ tội ác dân chúng nó đã phạm để cho�c giận ta, đi đốt hương và hầu việc các thần khác mà chúng nó và các 
ngươi cùng tổ phu� các ngươi cũng chưa từng biết đến.

וָאֶשְׁלַח4֤
và–Ta–đã–sai
H7971

אֲלֵיכֶם֙
đến–các–ngươi
H0413

אֶת־
*
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

עֲבָדַ֣י
các–tôi–tớ–Ta
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
những–nhà–tiên–tri
H5030

ים הַשְׁכֵּ֥
dậy–sớm
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
và–sai–đi
H7971

ר לֵאמֹ֑
mà–nói
H0559

אַל־
đừng
H0408

נָא֣
xin
H4994

תַעֲשׂ֗וּ
làm

אֵ֛ת
*
H0853

ר־ דְּבַֽ
điều
H1697

הַתֹּעֵבָ֥ה
ghê–tởm
H8441

הַזֹּ֖את
này
H2063

ר אֲשֶׁ֥
mà

שָׂנֵֽאתִי׃
Ta–ghét
H8130

Dầu vậy, ta đã sai mo�i tôi tớ ta, tức các tiên tri, đến cùng các ngươi; ta dậy sớm sai ho� đến đặng bả các ngươi 
rằng: Ôi! sự gớm ghiếc mà ta ghét đó thì đừng phạm đến.
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א5 ֹ֤ וְל
nhưng–không
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
vâng–theo
H8085

וְלאֹ־
và–không
H3808

הִטּ֣וּ
nghiêng
H5186

אֶת־
*
H0853

אָזְנָ֔ם
tai–mình
H0241

לָשׁ֖וּב
để–từ–bỏ
H7725

עָתָ֑ם מֵרָֽ
sự–gian–ác

י לְבִלְתִּ֥
mà–không
H1115

ר קַטֵּ֖
đốt–hương

ים לֵאלֹהִ֥
cho–các–thần
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
khác
H0312

Nhưng chúng nó chẳng nghe, chẳng để tai vào, chẳng chừa sự dữ, và cứ đốt hương cho các thần khác.

ך6ְ וַתִּתַּ֤
nên–đổ–ra
H5413

֙ חֲמָתִי
thi �nh–nộ–Ta
H2534

י וְאַפִּ֔
và–cơn–giận–Ta
H0639

וַתִּבְעַר֙
và–bùng–cháy

בְּעָרֵ֣י
trong–các–thành

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
và–trong–đường–phố
H2351

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וַתִּהְיֶי֛נָה
và–chúng–đã–nên
H1961

ה לְחָרְבָּ֥
hoang–tàn
H2723

לִשְׁמָמָ֖ה
và–đổ–nát

כַּיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

ס
*

Vì vậy cơn giận và sự thạnh nộ của ta đã đổ ra như lửa đốt nơi các thành của Giu-đa và các đường phố của Giê-ru-
sa-lem; và chúng nó bi � đổ nát hoang vu như có ngày nay.

ה7 וְעַתָּ֡
Và–bây–giờ
H6258

ה־ כֹּֽ
Đức
H3541

אָמַר֣
Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֩
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֜וֹת
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לָמָה֩
tại–sao
H4100

ם אַתֶּ֨
các–ngươi

ים עֹשִׂ֜
làm

רָעָה֤
điều–ác

גְדוֹלָה֙
lớn

אֶל־
cho
H0413

ם תֵכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
chính–mình
H5315

ית לְהַכְרִ֨
để–diệt
H3772

לָכֶם֧
khỏi–các–ngươi

אִישׁ־
đàn–ông
H0376

ה וְאִשָּׁ֛
và–đàn–bà
H0802

עוֹלֵ֥ל
trẻ–thơ
H5768

וְיוֹנֵק֖
và–trẻ–bú
H3243

מִתּ֣וֹךְ
từ–giữa
H8432

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

י לְבִלְתִּ֛
mà–không
H1115

יר הוֹתִ֥
chừa–lại
H3498

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

ית׃ שְׁאֵרִֽ
dân–sót–nào
H7611

Bây giờ Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Sao các ngươi phạm tội 
tro�ng dường ấy nghi �ch cùng mạng sống mình, để cho đờn ông, đờn bà, trẻ con, trẻ đương bú, bi � cất khỏi giữa 
Giu-đa, đến nỗi dân các ngươi không còn lại chút nào;

8֙ לְהַכְעִסֵנִ֙י
để–cho�c–giận–Ta
H3707

י בְּמַעֲשֵׂ֣
bằng–việc
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
tay–các–ngươi
H3027

ר לְקַטֵּ֞
bằng–cách–đốt–hương

ים לֵאלֹהִ֤
cho–các–thần
H0430

אֲחֵרִים֙
khác
H0312

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

אֲשֶׁר־
nơi–mà

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

ים בָּאִ֖
đến
H0935

לָג֣וּר
để–ở

ם שָׁ֑
ở–đó
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
hầu–cho
H4616

ית הַכְרִ֣
diệt
H3772

ם לָכֶ֔
chính–mình

וּלְמַ֤עַן
và–để
H4616

הֱיֽוֹתְכֶם֙
các–ngươi–nên
H1961

לִקְלָלָה֣
lời–rủa–sả
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
và–sự–sỉ–nhu�c
H2781

ל בְּכֹ֖
giữa–mo�i
H3605

גּוֹיֵי֥
dân–tộc

רֶץ׃ הָאָֽ
trên–đất
H0776

bởi các ngươi cho�c giận ta bằng những việc tay mình làm ra, đốt hương cho các thần khác trong đất Ê-díp-tô, là 
nơi các ngươi mới đến trú ngu�; đến nỗi các ngươi chuốc lấy sự hủy diệt cho mình, đem mình làm cớ rủa sả sỉ 
nhu�c giữa các dân thiên hạ?
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שְׁכַחְתֶּם9֩ הַֽ
Các–ngươi–đã–quên
H7911

אֶת־
*
H0853

רָע֨וֹת
tội–ác

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
của–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

וְאֶת־
và
H0853

׀רָע֣וֹת 
tội–ác

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

וְאֵת֙
và
H0853

רָע֣וֹת
tội–ác

יו נָשָׁ֔
các–vợ–vua
H0802

וְאֵת֙
và
H0853

ם תֵכֶ֔ רָעֹ֣
tội–ác–các–ngươi

וְאֵ֖ת
và
H0853

ת רָעֹ֣
tội–ác

נְשֵׁיכֶם֑
các–vợ–các–ngươi
H0802

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ עָשׂוּ
ho�–đã–làm

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
và–trong–đường–phố
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

Các ngươi đã quên điều ác của tổ phu� mình, điều ác của các vua Giu-đa, điều ác của các hoàng hậu, điều ác của 
chính các ngươi cùng vợ mình đã phạm trong đất Giu-đa và trong các đường phố Giê-ru-sa-lem hay sao?

א10 ֹ֣ ל
Không
H3808

דֻכְּא֔וּ
hạ–mình
H1792

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
nay
H2088

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יָרְא֗וּ
kính–sợ
H3372

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

הָלְכ֤וּ
bước–đi
H1980

֙ בְתֽוֹרָתִי
trong–luật–Ta
H8451

י וּבְחֻקֹּתַ֔
và–mệnh–lệnh–Ta
H2708

אֲשֶׁר־
mà

תִּי נָתַ֥
Ta–đã–đặt
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
trước–các–ngươi
H6440

וְלִפְנֵי֥
và–trước
H6440

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

ס
*

Chúng nó chẳng hạ mình xuống cho đến ngày nay, chẳng kính sợ, chẳng bước theo luật pháp mạng li �nh ta đã để 
trước mặt các ngươi và tổ phu� các ngươi.

ן11 לָכֵ֗
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
Đức
H3541

ר אָמַ֞
Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י הִנְנִ֨
nầy–Ta
H2009

ם שָׂ֥
hướng

פָּנַי֛
mặt–Ta
H6440

בָּכֶ֖ם
chống–các–ngươi

לְרָעָה֑
cho–sự–tai–ho�a

ית וּלְהַכְרִ֖
và–diệt
H3772

אֶת־
*
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Vậy nên Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Nầy, ta sẽ để mặt ta nghi �ch cùng 
các ngươi mà giáng ho�a cho, và diệt cả Giu-đa.

י12 וְלָקַחְתִּ֞
và–Ta–sẽ–lấy
H3947

אֶת־
*
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
dân–sót–lại
H7611

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

אֲשֶׁר־
là–những–người

מוּ שָׂ֨
quyết–đi �nh

ם פְנֵיהֶ֜
mặt–ho�
H6440

לָב֣וֹא
để–vào
H0935

רֶץ־ אֶֽ
đất
H0776

֮ מִצְרַיִם
Ai-cập
H4714

לָג֣וּר
để–ở

שָׁם֒
ở–đó
H8033

מּוּ וְתַ֨
và–ho�–sẽ–chết–hết
H8552

ל כֹ֜
tất–cả
H3605

בְּאֶ֧רֶץ
trong–đất
H0776

מִצְרַ֣יִם
Ai-cập
H4714

לוּ יִפֹּ֗
sẽ–ngã
H5307

בַּחֶ֤רֶב
bởi–gươm
H2719

רָעָב֙ בָּֽ
bởi–đói
H7458

מּוּ יִתַּ֔
chết–hết
H8552

֙ מִקָּטֹן
từ–nhỏ

וְעַד־
cho–đến
H5704

גָּד֔וֹל
lớn

רֶב בַּחֶ֥
bởi–gươm
H2719

וּבָרָעָ֖ב
và–bởi–đói
H7458

יָמֻת֑וּ
sẽ–chết
H4191

֙ וְהָיוּ
và–ho�–sẽ–nên
H1961

לְאָלָה֣
lời–nguyền–rủa
H0423

ה לְשַׁמָּ֔
sự–kinh–hoàng
H8047

וְלִקְלָלָ֖ה
và–lời–rủa–sả
H7045

ה׃ וּלְחֶרְפָּֽ
và–sự–sỉ–nhu�c
H2781

Ta sẽ lấy dân Giu-đa sót lại, tức những kẻ đã xây mặt vào đất Ê-díp-tô đặng trú ngu� ở đó; chúng nó sẽ bi � diệt tại 
đó hết thảy. Chúng nó sẽ ngã trên đất Ê-díp-tô, chết dưới gươm hay là bởi đói kém. Kẻ nhỏ người lớn sẽ đều chết 
vì gươm vì đói kém, là cớ cho người ta trù ẻo, gở lạ, rủa sả, sỉ nhu�c.
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י13 וּפָקַדְתִּ֗
và–Ta–sẽ–phạt

עַל֤
*

הַיּֽוֹשְׁבִים֙
những–người–ở
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

דְתִּי פָּקַ֖
Ta–đã–phạt

עַל־
*

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

רֶב בַּחֶ֥
bằng–gươm
H2719

בָּרָעָ֖ב
bằng–đói
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
và–bằng–di �ch
H1698

Ta sẽ phạt những kẻ ở trong đất Ê-díp-tô, như đã phạt Giê-ru-sa-lem bằng gươm dao, đói kém, và ôn di �ch;

א14 ֹ֨ וְל
và–sẽ–không
H3808

יִהְיֶ֜ה
có
H1961

פָּלִ֤יט
ai–thoát

וְשָׂרִיד֙
hay–sống–sót
H8300

ית לִשְׁאֵרִ֣
trong–dân–sót–lại
H7611

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ים הַבָּאִ֥
là–những–người–đến
H0935

לָגֽוּר־
để–ở

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

׀וְלָשׁ֣וּב 
và–để–trở–về
H7725

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

אֲשֶׁר־
nơi–mà

מָּה הֵ֜
ho�
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֤
tha–thiết
H5375

אֶת־
*
H0853

נַפְשָׁם֙
lòng–ho�
H5315

לָשׁוּב֙
để–trở–về
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
để–ở
H3427

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

י כִּ֥
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָשׁ֖וּבוּ
trở–về
H7725

י כִּ֥
ngoại–trừ

אִם־
chỉ

ים׃ פְּלֵטִֽ
vài–người–thoát

ס
*

đến nỗi trong những dân Giu-đa sót lại đến Ê-díp-tô đặng trú ngu�, thì chẳng có ai thoát khỏi, hay sót lại, đặng trở 
về đất Giu-đa, là nơi chúng nó còn mong trở về ở. Chúng nó sẽ không trở về được, trừ ra những kẻ tránh khỏi mà 
thôi.

וַיַּעֲנ֣ו15ּ
Rồi–đáp

ת־ אֶֽ
*
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֤
những–người
H0376

דְעִים֙ הַיֹּֽ
biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

מְקַטְּר֤וֹת
các–vợ–ho�–đốt–hương

נְשֵׁיהֶם֙
*
H0802

ים לֵאלֹהִ֣
cho–các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

ים הַנָּשִׁ֥
đàn–bà
H0802

הָעֹמְד֖וֹת
đang–đứng
H5975

קָהָל֣
một–đám
H6951

גָּד֑וֹל
lớn

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

הָעָם֛
dân

ים הַיֹּשְׁבִ֥
đang–ở
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
trong–đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai-cập
H4714

בְּפַתְר֥וֹס
tại–Pha-trô
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bấy giờ, hết thảy những người biết vợ mình đốt hương cho các thần khác, hết thảy đờn bà đứng tại đó nhóm 
thành một hội đông, tức mo�i dân sự ở trong đất Ðức Chúa Trời, tại Pha-trốt, đáp cùng Giê-rê-mi rằng:

הַדָּבָ֛ר16
Lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

רְתָּ דִּבַּ֥
ngươi–nói
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
với–chúng–tôi
H0413

ם בְּשֵׁ֣
nhân–danh
H8034

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵינֶנּ֥וּ
chúng–tôi–không
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
nghe
H8085

יךָ׃ אֵלֶֽ
ngươi
H0413

Về sự ông nhơn danh Ðức Giê-hô-va mà nói cùng chúng tôi, thì chúng tôi không khứng nghe đâu.
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י17 כִּ֩
vì

ה עָשֹׂ֨
chắc–chắn

ה נַעֲשֶׂ֜
chúng–tôi–sẽ–làm

ת־ אֶֽ
*
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

׀הַדָּבָר֣ 
điều
H1697

אֲשֶׁר־
mà

יָצָא֣
đã–ra
H3318

ינוּ מִפִּ֗
từ–miệng–chúng–tôi
H6310

ר לְקַטֵּ֞
tức–là–đốt–hương

לִמְלֶכֶ֣ת
cho–nữ–vương
H4446

֮ הַשָּׁמַיִם
trời
H8064

יךְ־ וְהַסֵּֽ
và–rưới

לָהּ֣
cho–bà

נְסָכִים֒
lễ–quán
H5262

ר כַּאֲשֶׁ֨
như

ינוּ עָשִׂ֜
chúng–tôi–đã–làm

אֲנַחְ֤נוּ
chúng–tôi
H0587

֙ וַאֲבֹתֵי֙נוּ
và–tổ–phu�–chúng–tôi
H0001

מְלָכֵי֣נוּ
các–vua–chúng–tôi
H4428

ינוּ וְשָׂרֵ֔
và–các–quan–chúng–tôi
H8269

בְּעָרֵ֣י
trong–các–thành

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
và–trong–đường–phố
H2351

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ע־ שְׂבַּֽ וַנִּֽ
và–được–no
H7646

לֶחֶ֙ם֙
bánh
H3899

הְיֶה֣ וַנִּֽ
và–được
H1961

ים טוֹבִ֔
phúc

וְרָעָ֖ה
và–tai–ho�a

א ֹ֥ ל
không
H3808

ינוּ׃ רָאִֽ
hề–thấy
H7200

Nhưng chúng ta chắc sẽ làm tro�n mo�i lời đã ra từ miệng chúng tôi, sẽ đốt hương và làm lễ quán cho nữ vương 
trên trời, như chúng tôi cùng tổ phu�, vua, quan trưởng chúng tôi đã làm trong các thành của Giu-đa và các 
đường phố Giê-ru-sa-lem; vì lúc bấy giờ chúng tôi có bánh đặng no mình, hưởng phước, chẳng thấy tai vạ gì.

וּמִן־18
Nhưng–từ

ז אָ֡
khi

לְנוּ חָדַ֜
chúng–tôi–thôi
H2308

ר לְקַטֵּ֨
đốt–hương

לִמְלֶכֶ֧ת
cho–nữ–vương
H4446

הַשָּׁמַ֛יִם
trời
H8064

ךְ־ וְהַסֵּֽ
và–rưới

לָ֥הּ
cho–bà

ים נְסָכִ֖
lễ–quán
H5262

חָסַרְ֣נוּ
thì–chúng–tôi–thiếu
H2637

ל כֹ֑
mo�i–thứ
H3605

רֶב וּבַחֶ֥
và–bởi–gươm
H2719

וּבָרָעָ֖ב
và–bởi–đói
H7458

מְנוּ׃ תָּֽ
chúng–tôi–đã–chết
H8552

Nhưng, từ khi chúng tôi thôi đốt hương và làm lễ quán cho nữ vương trên trời, thì chúng tôi thiếu thốn mo�i sự, 
và bi � nuốt bởi gươm dao đói kém.

י־19 וְכִֽ
Và–khi

אֲנַחְ֤נוּ
chúng–tôi
H0587

מְקַטְּרִים֙
đốt–hương

לִמְלֶכֶ֣ת
cho–nữ–vương
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
và–rưới

לָ֖הּ
cho–bà

נְסָכִ֑ים
lễ–quán
H5262

בַּלְעֲדֵ֣י הֲמִֽ
chẳng–lẽ–không–có
H1107

ינוּ אֲנָשֵׁ֗
chồng–chúng–tôi
H0376

ינוּ עָשִׂ֨
mà–chúng–tôi–làm

לָהּ֤
cho–bà

כַּוָּנִים֙
bánh
H3561

ה לְהַעֲ֣צִבָ֔
để–tôn–kính–bà

ךְ וְהַסֵּ֥
và–rưới

לָ֖הּ
cho–bà

ים׃ נְסָכִֽ
lễ–quán
H5262

פ
*

Vả lại, khi chúng tôi đốt hương và làm lễ quán cho nữ vương trên trời, chúng tôi làm bánh để thờ lạy người, và 
dâng lễ quán cho người nữa, thì chồng chúng tôi há chẳng biết hay sao?

וַיֹּ֥אמֶר20
Rồi–nói
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָם֑
dân

עַל־
với

ים הַגְּבָרִ֤
đàn–ông
H1397

וְעַל־
và–với

הַנָּשִׁים֙
đàn–bà
H0802

וְעַל־
và–với

כָּל־
tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân

הָעֹנִ֥ים
đã–đáp

אֹת֛וֹ
người
H0853

דָּבָ֖ר
lời
H1697

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Giê-rê-mi bàn nói cùng cả dân sự, đờn ông, đờn bà, và mo�i kẻ đã trả lời cho người như vậy, rằng:
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הֲל֣וֹא21
Chẳng–phải
H3808

אֶת־
*
H0853

ר הַקִּטֵּ֗
việc–đốt–hương
H7002

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם קִטַּרְתֶּ֜
các–ngươi–đã–đốt

י בְּעָרֵ֤
trong–các–thành

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
và–trong–đường–phố
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

ם אַתֶּ֧
các–ngươi

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֛
và–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

מַלְכֵיכֶ֥ם
các–vua–các–ngươi
H4428

וְשָׂרֵיכֶ֖ם
và–các–quan–các–ngươi
H8269

וְעַם֣
và–dân

הָאָרֶ֑ץ
trong–đất
H0776

אֹתָם֙
điều–đó
H0853

זָכַר֣
nhớ
H2142

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

תַּעֲלֶ֖ה וַֽ
và–đưa–vào
H5927

עַל־
*

לִבּֽוֹ׃
lòng–Ngài

Các ngươi cùng tổ phu�, các vua các quan trưởng mình, và dân trong đất, đã đốt hương trong các thành Giu-đa và 
trong các đường phố Giê-ru-sa-lem, Ðức Giê-hô-va há chẳng đã nhớ lấy và đã ghi trong ý tưởng Ngài sao?

א־22 ֹֽ וְל
Và–không
H3808

֩ יוּכַל
chi �u–được
H3201

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ע֜וֹד
nữa
H5750

את לָשֵׂ֗
nổi
H5375

֙ מִפְּנֵי
vì
H6440

עַ רֹ֣
sự–ác
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
việc–làm–các–ngươi
H4611

מִפְּנֵי֥
vì
H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
những–điều–ghê–tởm
H8441

ר אֲשֶׁ֣
mà

עֲשִׂיתֶ֑ם
các–ngươi–đã–làm

י וַתְּהִ֣
nên–đất
H1961

רְצְכֶם אַ֠
các–ngươi
H0776

ה לְחָרְבָּ֨
nên–hoang–tàn
H2723

ה וּלְשַׁמָּ֧
và–đổ–nát
H8047

וְלִקְלָלָה֛
và–lời–rủa–sả
H7045

ין מֵאֵ֥
không–còn
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
ai–ở
H3427

כְּהַיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

Vì cớ sự hung ác của việc làm các ngươi và sự gớm ghiếc các ngươi đã phạm, nên Ðức Giê-hô-va không chi �u được 
nữa. Vì vậy đất các ngươi đã trở nên hoang vu, gở lạ, và sự rủa sả, chẳng có ai ở, như có ngày nay.

23֩ מִפְּנֵי
Vì
H6440

ר אֲשֶׁ֨
*

ם קִטַּרְתֶּ֜
các–ngươi–đã–đốt–hương

ר וַאֲשֶׁ֧
và–vì

חֲטָאתֶ֣ם
các–ngươi–đã–phạm–tội
H2398

לַיהוָ֗ה
chống–Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

שְׁמַעְתֶּם֙
vâng–theo
H8085

בְּק֣וֹל
tiếng

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּבְתֹרָת֧וֹ
và–luật–Ngài
H8451

וּבְחֻקֹּתָ֛יו
và–mệnh–lệnh–Ngài
H2708

יו וּבְעֵדְוֹתָ֖
và–chứng–cớ–Ngài
H5715

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם הֲלַכְתֶּ֑
hề–đi–theo
H1980

עַל־
vì

ן כֵּ֞
vậy

את קָרָ֥
đã–đến
H7122

אֶתְכֶם֛
với–các–ngươi
H0853

הָרָעָ֥ה
tai–ho�a

הַזֹּ֖את
này
H2063

כַּיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

ס
*

Ấy là bởi các ngươi đã đốt hương và đã phạm tội nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va, bởi các ngươi chẳng vâng theo 
tiếng Ðức Giê-hô-va, và không bước theo luật pháp, mạng li �nh, và sự dạy dỗ của Ngài, nên tai vạ nầy đã đến cho 
các ngươi, như có ngày nay.

וַיֹּ֤אמֶר24
Lại–nói
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân

וְאֶ֖ל
và–với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַנָּשִׁ֑
đàn–bà
H0802

֙ שִׁמְעוּ
hãy–nghe
H8085

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
hỡi–tất–cả
H3605

ה יְהוּדָ֕
Giu-đa
H3063

ר אֲשֶׁ֖
là–những–người

רֶץ בְּאֶ֥
trong–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

ס
*
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Giê-rê-mi lại nói cùng dân sự và mo�i người đờn bà rằng: Hỡi cả dân Giu-đa hiện ở trong đất Ê-díp-tô, hãy nghe lời 
của Ðức Giê-hô-va.

ה־25 כֹּֽ
Đức
H3541

אָמַר֣
Giê-hô-va
H0559

יְהוָֽה־
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֩
vạn–quân

י אֱלֹהֵ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֗
phán
H0559

ם אַתֶּ֨
các–ngươi

ם וּנְשֵׁיכֶ֜
và–vợ–các–ngươi
H0802

רְנָה וַתְּדַבֵּ֣
lã–nói
H1696

֮ בְּפִיכֶם
bằng–miệng–các–ngươi
H6310

וּבִידֵיכֶם֣
và–bằng–tay–các–ngươi
H3027

׀מִלֵּאתֶ֣ם 
đã–làm–tro�n
H4390

֒ לֵאמֹר
rằng
H0559

ה עָשֹׂ֨
chắc–chắn

ה נַעֲשֶׂ֜
chúng–tôi–sẽ–làm

אֶת־
*
H0853

ינוּ נְדָרֵ֗
lời–nguyện–của–chúng–tôi
H5088

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ נָדַרְ֙נוּ
chúng–tôi–đã–hứa
H5087

לְקַטֵּר֙
đốt–hương

לִמְלֶכֶ֣ת
cho–nữ–vương
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
và–rưới

לָ֖הּ
cho–bà

נְסָכִ֑ים
lễ–quán
H5262

ים הָקֵ֤
vâng–hãy–giữ

תָּקִי֙מְנָה֙
giữ–lời–nguyện

אֶת־
*
H0853

ם נִדְרֵיכֶ֔
lời–nguyện–các–ngươi
H5088

ה וְעָשֹׂ֥
và–làm

ינָה תַעֲשֶׂ֖
làm–tro�n

אֶת־
*
H0853

ם׃ נִדְרֵיכֶֽ
lời–nguyện–các–ngươi
H5088

פ
*

Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Các ngươi và vợ các ngươi đã nói ra từ 
miệng mình, và lấy tay làm tro�n điều mình đã nói rằng: Thật chúng ta sẽ làm thành lời mình đã khấn nguyện, đốt 
hương, và làm lễ quán cho nữ vương trên trời. Vậy các ngươi khá giữ vững lời nguyện mình và làm tro�n lời 
nguyện.

26֙ לָכֵן
Vì–vậy

שִׁמְע֣וּ
hãy–nghe
H8085

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
hỡi–tất–cả
H3605

ה יְהוּדָ֕
Giu-đa
H3063

ים הַיֹּשְׁבִ֖
đang–ở
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

י הִנְנִ֨
nầy–Ta
H2009

עְתִּי נִשְׁבַּ֜
thề–bởi
H7650

י בִּשְׁמִ֤
danh–Ta
H8034

֙ הַגָּדוֹל
vĩ–đại

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִם־
sẽ–không–còn

יִהְיֶה֩
có
H1961

ע֨וֹד
nữa
H5750

י שְׁמִ֜
danh–Ta
H8034

׀נִקְרָ֣א 
được–kêu
H7121

י  ׀בְּפִ֣
từ–miệng
H6310

כָּל־
bất–cứ
H3605

אִ֣ישׁ
người
H0376

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

אֹמֵ֛ר
nào–nói
H0559

חַי־
thề–Ngài

אֲדֹנָי֥
Chúa
H0136

יְהוִ֖ה
Giê-hô-va
H3069

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Cho nên, hỡi cả dân Giu-đa hiện ở trong đất Ê-díp-tô, hãy nghe lời Ðức Giê-hô-va. Ðức Chúa Trời có phán: Nầy ta 
lấy danh lớn mình mà thề, trong khắp đất Ê-díp-tô sẽ chẳng có một người Giu-đa nào còn mở miệng xưng danh 
ta nữa, mà rằng: Thật như Chúa Giê-hô-va hằng sống!

י27 הִנְנִ֨
nầy–Ta
H2009

ד שֹׁקֵ֧
canh–giữ
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
ho�

לְרָעָ֖ה
cho–sự–tai–ho�a

א ֹ֣ וְל
chứ–không
H3808

לְטוֹבָה֑
cho–điều–tốt

֩ וְתַמּוּ
và–sẽ–chết–hết
H8552

כָל־
mo�i
H3605

ישׁ אִ֨
người
H0376

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

ר אֲשֶׁ֧
ở

רֶץ־ בְּאֶֽ
trong–đất
H0776

יִם מִצְרַ֛
Ai-cập
H4714

רֶב בַּחֶ֥
bởi–gươm
H2719

וּבָרָעָ֖ב
và–bởi–đói
H7458

עַד־
cho–đến
H5704

ם׃ כְּלוֹתָֽ
chết–hết
H3615

Nầy, ta sẽ tỉnh thức đặng xuống ho�a cho chúng nó mà không xuống phước; mo�i người Giu-đa ở trong đất Ê-díp-
tô sẽ đều bi � vồ nuốt bởi gươm dao đói kém cho đến đã diệt hết.
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י28 וּפְלִיטֵ֨
và–những–người–thoát

רֶב חֶ֜
khỏi–gươm
H2719

יְשֻׁב֨וּן
sẽ–trở–về
H7725

מִן־
từ

אֶ֧רֶץ
đất
H0776

יִם מִצְרַ֛
Ai-cập
H4714

רֶץ אֶ֥
về–đất
H0776

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

מְתֵ֣י
số–ít
H4962

ר מִסְפָּ֑
ít–ỏi
H4557

יָדְע֞וּ וְֽ
và–sẽ–biết
H3045

כָּל־
tất–cả
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
dân–sót–lại
H7611

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

ים הַבָּאִ֤
là–những–người–đến
H0935

רֶץ־ לְאֶֽ
sang–đất
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-cập
H4714

לָג֣וּר
để–ở

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

דְּבַר־
lời
H1697

י מִ֥
của–ai
H4310

יָק֖וּם
sẽ–đứng–vững

נִּי מִמֶּ֥
của–Ta

ם׃ וּמֵהֶֽ
hay–của–ho�
H1992

Chỉ có một số rất ít người sẽ được thoát khỏi gươm dao, từ đất Ê-díp-tô trở về trong đất Giu-đa; và mo�i người Giu-
đa còn sót lại, tức những kẻ đã đến đặng trú ngu� trong đất Ê-díp-tô nầy, thì sẽ biết lời nào được nghiệm, lời của 
ta hay là lời của chúng nó.

וְזאֹת־29
Và–đây–là
H2063

לָכֶם֤
cho–các–ngươi

הָאוֹת֙
dấu–hiệu
H0226

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
rằng

ד פֹקֵ֥
Ta–sẽ–phạt

אֲנִי֛
*
H0589

עֲלֵיכֶ֖ם
các–ngươi

בַּמָּק֣וֹם
tại–nơi
H4725

הַזֶּ֑ה
này
H2088

֙ לְמַעַ֙ן
hầu–cho
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
các–ngươi–biết
H3045

֩ כִּי
rằng

ק֨וֹם
chắc–chắn

יָק֧וּמוּ
sẽ–ứng–nghiệm

י דְבָרַ֛
lời–Ta
H1697

עֲלֵיכֶ֖ם
trên–các–ngươi

ה׃ לְרָעָֽ
cho–sự–tai–ho�a

ס
*

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy là dấu mà các ngươi bởi đó biết ta sẽ hình phạt các ngươi trong nơi nầy, để các ngươi 
biết rằng lời ta phán về tai ho�a các ngươi chắc ứng nghiệm.

ה 30 ׀כֹּ֣
Đức
H3541

אָמַר֣
Giê-hô-va
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנְנִי֣
nầy–Ta
H2009

תֵן נֹ֠
sẽ–giao
H5414

אֶת־
*
H0853

ה פַּרְעֹ֨
Pha-ra-ôn
H6548

ע חָפְרַ֤
Hốp-ra
H6548

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-cập
H4714

בְּיַד֣
vào–tay
H3027

יו יְבָ֔ אֹֽ
kẻ–thù–người
H0341

וּבְיַד֖
và–vào–tay
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
những–kẻ–tìm
H1245

נַפְשׁ֑וֹ
mạng–sống–người
H5315

ר כַּאֲשֶׁ֨
như

תִּי נָתַ֜
Ta–đã–giao
H5414

אֶת־
*
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

בְּיַ֨ד
vào–tay
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

אֹיְב֖וֹ
kẻ–thù–người
H0341

שׁ וּמְבַקֵּ֥
và–là–kẻ–tìm
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
mạng–sống–người
H5315

ס
*

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ phó Pha-ra-ôn-Hốp-ra, vua Ê-díp-tô, trong tay kẻ thù nó và kẻ đòi mạng 
nó, như đã phó Sê-đê-kia, vua Giu-đa, trong tay Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, là kẻ thù và đòi mạng Sê-đê-kia.
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